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ا ات KJV ب ی د و دعا · آ عب د؟ — ت وی ه می‌گ ش چ اره کوش دس درب اب مق کت
گ ران ماره‌های است ش

ب هر و ش ح، ظ ، صب ری در سراسر روز ک دعا · گذ عمق و ی ک ت ی
دس اب مق ن کت ادی ی ن ه ب ش — آموز کوش

دمه مق

ش ، و آن را کوش هاده است ما ن ود ش اسخ را در دست خ ه. او پ ا ن اد ی ست د ای واهی ا خ د که آی ی اش د ب ردی مام روز در ت ه که ت ت اش ذ گ ما را وان دا ش خ

ش از ی ه پ ش دی ن ان ری ا آخ ح ت ی صب ای ن ن روش ی ست خ ده، از ن مرکز ش ز مت ی ک چ ر ی مام دل است که ب لکه ت ؛ ب ست ی ‌ها ن ها کارِ دست ن ن ت امد. ای می‌ن
اس ن مطالعه همان سه پ ال ۶:۱۰(. ای ی د )دان و می‌ز ان ار در روز ز ال سه ب ی مور ۵۵:۱۷(؛ دان هر )مز امداد و ظ اه و ب امگ . داوود دعا کرد ش واب خ

اد ا او را ی گ کن ت مروز درن ی وی، در ن ج از روز ب د: او را در آغ ش را حمل می‌کن ک کلمه از کوش ک از آن‌ها ی د و در هر ی ب و روز را طی می‌کن ش
ما. کر ن ف د، در او ت ان رسی ای ه پ ون روز ب ی، و چ کن

ی ان ون دی ی گان کلی واژ

ش دی، کوش ت ج ب له، مراق ی” — G4710 spoude — عج کوش ت “سخ
ورد د خ واهی خ ش ن ز د — و هرگز لغ ی ش کن ود کوش دگی خ ی رگز ات دعوت و ب ب رای اث ب

ن ست ی ج ، در پ ن ت رداخ و پ ج ست ه ج ” — G1567 ekzeteo — ب و کردن ج ست ت در ج دی “ج
د ن و می‌کن ج ست ی است که او را ج نِ کسان اداش از آ د — پ ن د می‌طلب ه‌ج ی است که او را ب ده کسان ‌دهن اداش او پ

ری ه‌های عب دواژ کلی

؛ داوری اب ر ن ی؛ ز رمن‌کوب ار خ ز ؛ اب ز ی ” — H2742 charuts — ت ق ی “دق

ه طلاست ن واژ ودِ ای هاست — خ ب هٔ او گران وش ، و ت ا مردی مصمم است مرد کوش

دت ه ش ی، ب ای وان ، ت وت ه” — H3966 me'od — ق ان ‌کوش ت “سخ
اه‌دار گ رو ن ی مامی ن ا ت ی آن را ب عن اه‌دار — ی گ ود را ن وان دل خ مامی ت ا ت ب

و کردن ج ست ود ج ده‌دم، ز ی ن در سپ ت ال کسی گش ب ه دن ام” — H7836 shachar — ب گ ودهن وی ز ج ست “ج
ر ه آخ د، ن وی ست می‌ج خ د؛ او ن ز ی رمی‌خ ده‌دم ب ی ا سپ ا ب ده‌ی کوش ن وی ج

د ی وی ج ود ب ح — مرا ز صب

]⚑ H7836 shachar[ . ت اف واهد ی د مرا خ طلب هد ب د و ج ه ج د. وهر‌که مرا ب ی را که مرا دوست می‌دارن ان من دوست می‌دارم آن ال 8:17 امث
. ت اف واهد ی د مرا خ طلب هد ب د و ج ه ج وهر‌که مرا ب

م. ار می‌کش ظ ت م و ان ه می‌کن وآراست د ت ز ود را( ن امدادان )دعای خ د؛ ب ی ن واهی ش اهان آواز مراخ حگ د صب داون ر ‌5:3ای خ امی مز



ود. واهم ب ر خ ظ ت واهم آراست → و من د تو خ ز ود را ن امداد دعای خ در ب

. ی‌آب ه ب ن ش ک ت ش ن خ می و در ز اق ت ت سدم مش واست و ج ه ت ن ش ان من ت د. ج ی واهم طلب و را خ ی. در سحرت دای من هست و خ دا، ت ای خ ر 63:1 امی مز
]⚑ H7836 shachar[

. وست ه ت ن ان من تش د → ج ی واهم طلب در سحر تو را خ

دا ست که خ ی د، آن ن ر می‌طلب ودت ده. کسی که ز ه او ب ود را ب ستِ خ خ رویِ ن ی د، ن ول کن غ ود مش ه خ ت را ب ان ه دست ان که کار روز ش از آن ی ح، پ صی من — امروز صب خ کار ش )اف
ن روز ری در ای گ ز دی ی ه سوی هر چ هره‌ات را ب که چ ش از آن ی رسد. پ د، می‌پ داز ن ی وان ب که روز او را از ت ش از آن ی ، پ ز ی ش از هر چ ی ر دوست دارد؛ او کسی است که پ ت ش ی را ب

). ردان گ ه سوی او ب ی، آن را ب ردان گ ب

واهم کرد هر دعا خ هر — و در ظ ظ

د. ی ن واهدش م و او آواز مرا خ اله می‌کن ت و ن کای هر ش ح وظ اهان و صب امگ ش ر 55:17 امی مز
د. ی ن واهد ش واهم کرد → و او آواز مرا خ مروز دعا خ ی امداد و در ن امگاه و ب ش

د. ا دعا کن رآمد ت ه ب ان ام خ ه ب طرس ب م، پ ش ه ساعت ش ب ب ری د، ق دن هرمی رسی ه ش ک ب دی ز ر ن ون از سف ر چ گ روز دی کارهای رسولان 10:9
م. ش ک ساعت ش دی ز ت → ن ه رف ان ام خ ه ب رای دعا کردن ب طرس ب پ

د. وی ت ش اف ی ی ب در سلامت ی عی ی‌داغ و ب د او ب ز ا ن د ت ی مای هد ن د و ج د، ج ی ها رامی کش ز ی ن چ ار ای ظ ت ون ان ، چ ان ب ی ا‌ای حب لهذ طرس 3:14 دوم پ
د. وی ت ش اف د او ی ز مت ن لامذ ب و ب ی‌عی ی، ب د → در سلامت ی اش ا ب کوش

ی امی معمولی، در ساعت ‌ب ت ش ر پ ود؛ او ب ب اص ن ی خ طرس در مکان ه. پ ک لحظ رای ی ی ب ، حت کش ام می‌دهی ب ج ، دست از کاری که ان مروز ی صی من — در ن خ کار ش )اف
ی است که ف وق ن همان ت گرد. ای از ود ب ه کار خ س ب و، و سپ گ اره ب اد آور، آن را دوب ه ی ود حمل کرده‌ای ب ا خ ح ب ه‌ای را که از صب ود. آی ی معمولی ب ه‌ی روز ان معمولی، در می

ود.( ل ش دی ب له‌ای صرف ت غ ه مش کار ب ت ش ارد پ می‌گذ ن

د ی کر کن ب تف ب — روز و ش ش

م. کرمی کن ف و ت ب در ت اسهای ش اد می‌آورم و در پ ود ی رخ ست ر ب و را ب ون ت چ ر 63:6 امی مز
م. کر می‌کن ف و ت ب در ت اس‌های ش اد می‌آورم → و در پ ود ی ر خ ست ر ب گامی که تو را ب هن

ی مای ده، عمل ن ه ش وج وب است مت ه در آن مکت چ رحسب هر‌آن ا ب کرکن ت ف ب در آن ت لکه روز و ش ود، ب ش و دور ن دهان ت ورات از اب ت ن کت ای ع 1:8 وش ی
د. واهی ش اب خ ن کامی ی ن ، و همچ ت واهی ساخ روز خ ی ود را ف ن راه خ ی ن را همچ ی ز
. ت واهی ساخ اب خ ود را کامی گاه راه خ مود → آن واهی ن كر خ ف ب ت در آن روز و ش

]⚑ H4929 mishmar[ . آن است ات از رج های حی را که مخ ی اه دار، ز گ مام ن ظ ت ه حف ود را ب دل خ ال 4:23 امث
. آن است ات از رج های حی را که مخ ی گاه دار → ز ظ تمام ن ه حف ود را ب دل خ

ا که ج . آن کر کن ، ش ت ش ی گذ وب ه‌خ ا که روز ب ج . آن ج سن ی ب ت ود داش ا خ هر ب ح و ظ ی که امروز صب ات ر آی راب گرد و آن را در ب از ه ب ت ش ه روز گذ ، ب ب صی من — امش خ کار ش )اف
ی.( راحت می‌کن ، در حالی که است ان ش ری ه پ ود، ن اه‌داری ش گ ار دلت ن ذ گ ار، و ب ذ گ ن ب می ر ز دا ب ر خ راب ب آن را در ب ر؛ امش ب واب ن ه خ ود ب ا خ ود، آن را ب ب ن ن ی ن چ

هان کردن در دل ن رای پ كلامی ب

ورد. د خ واهی خ ش ن ز د هرگز لغ ی ن کن ی ن را اگرچ ی د ز ی مای ت ن اب ود را ث دگی خ ی رگز ادعوت و ب د ت ی هد کن د و ج ر ج ت ش ی رادران ب ا‌ای ب لهذ طرس 1:10 دوم پ
د. ی ز د لغ واهی خ د، هرگز ن ام دهی ج ن کارها را ان را اگر ای ی د → ز ی ش کن ود، کوش دگی خ ی رگز ه دعوت و ب دن ب ی ش خ ان‌ب ن رای اطمی ب

ی ان ای کار پ أف

ما. و ن گ ت ها گف ت از آن ن است رخ دن و ب ی واب ت خ ه راه، و وق ت ب ن ت ه، و رف ان ت در خ ن ست ش ن ن ما، وحی م ن علی ت ت ه دق ت ب سران ه پ ها را ب و آن ه 6:7 ی ن ث ت
د ری ب ه‌کار ب رای امروز ب ب

ست خ ا او را ن د ت ما یاری کن ه ش د که امروز ب واهی خ دا ب د و از خ ی وان خ د ب لن ا صدای ب ار ب اهی را یک‌ب حگ ورید، آیهٔ صب خ ا ب ذ که غ ش از آن ح، پی ۱. امروز صب
د. ویی ج ب

ردید. گ از ود ب ه کار خ س ب د، و سپ ویی گ اره ب مروز را دوب ی د، آیه ن ی ف کن وق ه کامل مت ق ی رای یک دق ام می‌دهد را ب ج ان ان ت ان ، هر کاری که دست مروز ی 2. در ن

اطر آن ه خ ز از امروز را که ب ی د، و یک چ ویی گ د )دوم پطرس ۱:۱۰( ب ی هان کن ود پن اید در دل خ ر کلامی را که ب ار دیگ د، ب ی واب خ که ب ش از آن ، پی ب ۳. امش
رید. ب ام ب ارید ن ز اسگ سپ

ن ست ش از ب ، آن را پی ی است اق و ب وز از طول روز در ت ی هن ران گ م یا ن ش ر خ ال ۴:۲۳(: اگ اه دار )امث گ دیت ن مامی ج ا ت ود را ب ، دل خ ب ۴. امش
ود. ش ل ن ق ت ردا من ه ف ا ب ر، ت ب ام ب ت در دعا ن مان ش چ

دعا

ن امی. مرا در ای ی می‌ن ای ی، و آن را کوش ت اش ودم گذ اسخ را در دست خ و پ ه. ت ا ن اد ی ست واهم ای ا خ ی که آی ت اش ذ گ و مرا سردرگم ن روردگارا، ت پ
د ن وی و را می‌ج ی ت ای ا کوش ی را که ب و کسان را ت ی م، ز وی ج و را ب م، و ت وی ج ود ب و را ز ار ت ذ گ . ب ب ، و امش مروز ی ح، در ن ا ساز — امروز صب روز کوش



وم، ه ش ت اف ار در حال کار ی ذ گ لکه ب دارد، ب ی ن ز ی و دارد و چ م که آرز اش ار من کسی ب ذ اه دار. مگ گ ی ن ای مامی کوش ا ت ود را ب اداش می‌دهی. دل خ پ

ش از ی اری پ سی ت در ب وم. محب ه ش ت اه داش گ ا در آرامش کامل ن ح درآور، ت ه اطاعت مسی کر را ب ، و هر ف و ساز هن مرا ن وم. ذ ه ش ت اف ن ی و امی
ار ذ گ ه ۳:۱۵-۱۶(. ب ف ی ۲۴:۱۳؛ مکاش وم )مت ش م‌گرم ن ی م، و ن مان دار ب ای ر پ ه آخ ا ب ا ت ده ت ی ب ای ه من کوش س ب د؛ پ واهد ش ، سرد خ ان ای دن پ رارسی ف

راوان ار ورودی ف ذ گ س ب وم. پ ه ش ت اف و ی د ت ز ، ن ب ی‌عی ، ب ، در آرامش ت ام آمدن گ ان دهم، و در هن ش د ن ان کامل امی ن رای اطمی ی را ب ای همان کوش
. ن ود. آمی ه من داده ش و ب دی ت ه ملکوت اب ب

ن ست ب

د. واهد ش دی داده خ من ه دولت ما ب ه ش ح ب سی مسی ده ما عی ات‌دهن ج د ون داون ی خ اودان ول در ملکوت ج ن دخ ی ن وهمچ طرس 1:11 دوم پ
ی. اودان ه ملکوت ج ود → ب ی داده می‌ش راوان ه ف ما ب ه ش ورودی که ب

ی؟ کن د ب ای ه ب ن چ ت اف ات ی ج رای ن ب

م« کن د ب ای ه ب ن چ ت اف ات ی ج رای ن د — »ب ی اه کن گ دس ما ن اب مق ه مطالعه کت ب
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